Voice

The relationship of the subject to the action is communicated in the verb by voice. The Greek
voice consists of the active, middle, and passive, communicating the following: the active voice
means the subject is doing the action, the passive means the subject receives the action, and the
middle means the subject is both doing and receiving the action.

Irregularities of voice

Deponent verbs. The deponent middle/passive is a verb that has no active form but has an active
meaning. An example of a deponent middle is the popular £pyouat (to come, go), likewise, for
the passive, gyevnOnv (from ywouat - to become). Though most deponent verbs are true
deponents in that they always carry an active sense, there are some that look deponent but are
not. To identify whether a verb is deponent or not: first determine if its form is labeled as such by
the lexicons, then context will determine if there is an active, middle or passive sense.

Uses of the Active Voice

Simple active. The simple active means the subject directly performs or experiences the action of
the verb. This is the most common usage of the active voice. For example, Titus 3:5: o0k &&
EPYOV TAV £V SIKAOGLVY € EMOMGOUEY NUELS GALO KOTA TO 0DTOD ECOGEV NUOG 510, AOVTPOD
TOALYYEVOLOG KOL GVOKOIVOOEMS Tvevpotog aytov (Not by works of righteousness which we
have done, but according to His mercy He saved us, by the washing of regeneration, and
renewing of the Holy Spirit). The subject He (Jesus Christ) performs the action of saving us.



Rom. 5:8: cuvieTnoty 8¢ TV EQVTOD Qyomny €1¢ NUOG 0 0£0¢, OTL £TL AUUPTOADY OVIDV NUAV
Xpiotog vrep nuav anedavev. (But God demonstrates His own love toward us, in that while we
were still sinners, Christ died for us). The subject, Christ, performs the action on our behalf.
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Causative active. The causative active means the subject is indirectly involved in the action, but
is the ultimate source or cause of it. For example, John 19:1: Tote odv EAafev 6 ITikdtog tov

"Incodv kot Epootiyncey. (So then Pilate took Jesus and he scourged [Him]). Here, the meaning
is he (Pilate) caused Jesus to be scourged, but did not perform the act himself'. See 1 Cor. 3:6:
gYm EQLTEVLGQ, ATOAMAC EmoTioev, aAla 0 Beog nbEavev (I planted, Apollos watered, but God
caused to grow.)

Reflective active. Sometimes the author uses the active voice with a reflexive pronoun,
conveying the idea similar to the middle voice, but this is referred to as the reflective active. In
this case, the subject acts upon itself, much like the direct middle. For example: 1 Cor. 11:28:
doxipaletm de GvOPOTOC ENVTOV KOl OUTME €K TOD APTOL EGOIETM KO EK TOD TOTNPIOL TIVET®'
(But let a man examine himself, and so let him eat of the bread and drink of the cup).
Matt:23:12: 00T1¢ 8& VDYOOEL EAVTOV TATEIMONGETOL KOl OOTIC TOMEWVOGEL EAVTOV DYOONGETOL.
(But whoever exalts himself will be humbled, and he who humbles himself will be exalted).

Uses of the Middle Voice

! Daniel Wallace, p. 412



Drs. Dana and Mantey give us this important note: “Here we approach one of the most
distinctive and peculiar phenomena of the Greek language. It is impossible to describe it,
adequately or accurately, in terms of English idiom, for English knows no approximate parallel.
It is imperative that the student abandon, as far as possible, the English point of view and
comprehend that of the Greek. We can never hope to express exactly the Greek middle voice by
an English translation, but must seek to acclimate ourselves to its mental atmosphere, and feel its
force, though we cannot express it precisely.””

The uniqueness of the Greek middle is further clarified by Dr. Wallace as he writes: “For
Koine Greek, the term middle has become a misnomer, because it inherently describes that voice
that stands halfway between the active and the passive. Only the direct middle truly does this (in
that the subject is both the agent and receiver of the action). Since the direct middle is phasing
out of Hellenistic Greek, the term is hardly descriptive of the voice as a whole. Not infrequently
the difference between the active and middle of the same verb is more lexical than grammatical.
Sometimes the shift is between transitive and intransitive, between causative and non-causative,
or some other similar alteration. Though not always predictable, such changes in meaning from
active to middle usually make good sense and are true to the genius of the voices.””

Dr. Young puts the middle in perspective as he writes, “The basic notion is that the
subject intimately participates in the results of the action. It is the voice of personal involvement.
Even though deponent verbs are translated with an active sense, they often convey the idea of

interest or involvement.”*
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? Wallace, p. 415
* Richard Young, p. 134



Indirect middle. The indirect middle means the subject acts for, by, or in its own interest. The
stress is placed upon the agent that produces the action rather than participating in its results. The
indirect middle is the most common usage of the middle in the New Testament. An example is
Eph. 1:4: xafmc EEeAelato Huag &v adTd Tpo Katafourfic KOGHOV Evot NUAS Gy1ovg Kot
AUOUOVE KaTeveTov avtod &v ayonn (Just as He chose us [for Himself] in Him before the
foundation of the world, that we should be holy and without blame before Him in love).

Direct middle. The direct middle means the subject directly performs the action on itself. This
usage 1s also called the reflexive middle and the least used in the New Testament. For example,
Matt. 27:5: kot puyog To. GpyvpL €1¢ TOV VOOV avexmpnoey, kKat anelbov amny&oto. (And he
cast down the pieces of silver in the temple, and departed, and went and hanged himself).

Redundant middle. The redundant middle is formed by using a reflexive pronoun as the direct
object of the middle verb. For example, Rom. 6:11: oVtog kot VuElg Aoyieshe EanToug veKpoug
uev ) apaptio (dvrag 8 td Oed ev Xpiotd Incod. (Likewise you also, reckon yourselves to
be dead to sin, but alive to God in Christ Jesus our Lord).

Permissive middle. The permissive middle means the subject allows the action to be done for
itself. For example, Acts 22:16: kot VOV Tt HeEAELS; AvaoTAS BAmTIoN! KOl GITOAOVGI TOG
QUOPTIOG GOV EMKAAEGHEVOS TO Ovopo avtod. (And now why are you waiting? Arise, be
baptized, and wash away your sins, calling on the name of the Lord). (cf. 1 Cor. 6:11; 10:2).

Reciprocal middle. The reciprocal middle means one member, or subgroup of the subject
interacts with the other members of a plural subject. That is, there is an interchange among the
subjects. For example, John 9:22: todta €utay ot yovélg adtod ot époPdvo tovg Tovdatog fdn
yap ovveredeivto o’ [ovddiot va Eav TIC GDTOV OLOAOYNGT YPIGTOV, GTOGLVIY®MYOS YEVTOL.

(His parents said these things because they feared the Jews. For the Jews had already agreed
with one another that if anyone confessed He was Christ, he would be put out if the synagogue).

Deponent middle. Some verbs have no active form, are in the middle, but have an active
meaning. The word deponent comes from the Latin deponere meaning, “to lay down,” “put
down,” “lay aside’.” These verbs are easy to identify because their dictionary form will be listed
with the first middle ending (-opo) and most dictionaries will list them as deponent. Context will
determine whether to translate with the active or middle sense. For example, John 10:25:
amekplOn adTdg 0 INcode 1oV Vv Kat 0D TOTEVETE To. EPYOL 6 EQM TOID £V TG OVOUOTL TOD
TOTPOC OV TOWTO, HapTupél mept Epod  (Jesus answered them, “I told you, and you do not
believe. The works that I do in My Father’s name, they bear witness of Me”).

D.P. Simpson, Cassell’s Latin Dictionary (New York: Macmillan, 1968), p.180
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Uses of the Passive Voice

Simple passive. The simple passive is the most common usage of the passive. With the simple
passive, the subject receives the action. No information concerning the cognition, volition, or
cause is given concerning the subject it just simply states the subject receives the action.’ For
example, Rom. 5:1: AkaumBeVTEC 0DV EK TIOTEMC EIPNVIY EYOLEV TTPOC TOV HE0V 310, TOD KVPIOv
Nudv’ Incod Xpiotod (Therefore, having been justified by faith, we have peace with God
through our Lord Jesus Christ).

Passive Voice
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Action

Passive with direct agent. The passive can be used with the proposition vzo with the ablative to
express the original agent which produces the action of the passive. The agent may also be
emphasized by use of the prepositional phrase using azo, dia, éx, and mapa. An example is Matt.
1:22: 10010 d¢ OMOV YeYOVEV Vo TANP®OT T0 PNBev Vo Kvprov S TpoPnToL Agyovtog (But all
this took place in order that what was spoken by the Lord might be fulfilled).

Passive with intermediate agent. The passive can be used with the proposition o with the
genitive to express the medium through which the cause is effected by the action of the passive.
For example, Matt 1:22: 0010 8¢ OAov yeyovev o tAnpwdij to pnbev 1o Kuplov dia, Tod
npoenToL Agyovtog (But all this was done so that it might be fulfilled which was spoken by
the Lord through the prophet, saying:).

Passive with impersonal agent. The passive can be used with the proposition with the
instrumental case to express the agent through which the action of the passive is performed is
impersonal. For example, Eph. 2:8: Tf} yap &oprt £ote 6ec@opevotl Sua motemg Kat tovto ovk
&€ LUV, 0=0d 10 ddpov (For by grace you have been saved through faith, and not of
yourselves: the gift of God).

® Dr. Young says the simple passive usage is “Thematizing the subject — the most common function of the passive
voice is to keep the topic of the passive or the previous subject as the subject of the sentence.”
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Theological passive. Dr. Young says the theological passive is found in the Scriptures in order to
circumvent the Jewish tradition of using the word God. “The Jews avoided unnecessary use of
the divine name to protect them from frivolously uttering the sacred name and thus violating the
Third Commandment (Ex. 20:7). This circumlocution occurs most often in the Gospels. The
passives in the Beautitudes (Matt. 5:4-9), for example, are theological passives:
nmopaxAndnoovral (they shall be comforted = God will comfort them), yopracnoovra: (they
shall be satisfied = God will satisfy them), éAenfnoovzrar (they will be shown mercy = God will
be merciful to them), and xkAn@noovrer (they will be called = God will call them).”’

Passive with middle sense. The passive is sometimes better translated with the middle sense. For
example, 1 Peter 5:6: Tome1w0nte odv Do TV Kpataiay xEipa Tod Beod, va DUAC DYoo &v
kop®, (Therefore humble yourselves under the mighty hand of God, that He may exalt you in
due time).

Deponent passive. Some verbs have no active form, are in the passive, but have an active
meaning. Context will determine whether to translate with the active or passive. For example,
Luke 7:14: kon tpoceldov {yato The 6opod, ot 8 PacTalovTes TGOV, Kol EMEV EHIGKE, GO
Aeyw, &yepnti. (Then He came and touched the open coffin, and those who carried [him] stood
still. And He said, “Young man, I say to you, arise!”).

7 Richard Young, p. 135



